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Povzetek projekta (najvec % strani)

Projekt »Skladno po poteh trajnostnega razvoja« naslavlja problematiko demokratitnega deficita na
podro&ju skladnosti politik za trajnostni razvoj. Glavni namen projekta je tako okrepiti pomen nacela
skladnosti politik za trajnostni razvoj in doseéi njegovo celovito uresnitevanje v slovenski (politi¢ni)
prostor na nadin, da se ob doseganju tega vsebinskega cilja dosega vetja aktivacija in opolnomoc&enje
drzavljanov in nevladnih organizacij. Nagelo skladnosti politik za trajnostni razvoj ni le eno izmed nacel
trajnostnega razvoja, je tudi predpoogoj za izvajanje Agende za frajnostni razvoj do 2030.

V okviru predlaganega projekta bo pripravljen predlog Nacionalne strategije za uresni¢evanje nacela
skladnosti politik za trajnostni razvoj. Strategija bo primarno naslovila tri 8irSa podrogja skladnosti
politik za trajnostni razvoj: i) strate$ko naértovanje razvoja v Sloveniji,; i) zmoZnosti sodelovanja med
razliénimi drzavnimi in lokalnimi akterji ter dejanskim prebivalstvom in iii) merila pri oceni ucinkov
zakonodaje v zvezi s posameznimi vidiki trajnosinega razvoja. Tak8en strateSki dokument na najvisji
politicni ravni bo prispeval k razumevanju, zakaj je osredotoCenost na sinergije raziiénih politik
kljuénega pomena za doseganije trajnostnega razvoja, kaj pomeni skladno oblikovanje politik in kak$na
so nekatera posebna orodja, mehanizmi in pristopi, ki jih je mogoée uporabiti za doseganje tega cilja.
Z vkljutevanjem nacela bo dosezen nov nivo razvojnega nacrtovanja, povezovanja in sodelovanja na
razliénih ravneh ter vklju&evanje kljuénih deleznikov v proces nacrtovanja trajnostnih politik, njihovega
izvajanja in spremljanja usklajenih in celovitih politik za doseganje trajnostnega razvoja v skladu z
Agendo 2030. Aktivnosti projekta bodo pripravijene celostno, inovativno in z namenom uresnievanja
naslednjih specifi¢nih ciljev: i): vzpostavitev mehanizmov za uravnotezen in celovit pristop k
oblikovanju nacionalne politike trajnostnega razvoja; ii) dvig ozave$¢enosti (splosne in strokovne)
javnosti o pomembnosti natela skiadnosti politk za trajnostni razvoj (cilj 17.14 Agende 2030) in
njegovem vplivu na doseganje drugih ciljev trajnostnega razvoja ter dvig ozavescenosti o pomenu
sprejema Nacionaine strategije za uresnitevanje nagela skladnosti politik za trajnostni razvoj; iii)
vkljugevanje splosne javnosti v razpravah o skladnosti politik za trajnostni razvoj, vklju¢no z ranljivimi
skupinami, pri vprasanjih skladnosti politik za trajnosti razvoj; iv) krepitev sodelovanja nevladnih
organizacij v javnem prostoru in v polju reSevanja druzbene problematike ter krepitev kompetenc
zaposlenih v nevladnih organizacijah na podro¢ju zagovornistva.

Cilji trajnostnega razvoja poleg spostovanja nacela skladnosti politik za trajnostni razvoj zahtevajo
celovit in vklju&ujo& na&in upravljanja in sodelovanja. Vklju€ujo&i pristop pomeni, da morajo v procesih
priprave in v izvajanje biti vkljugeni vsi akterji — viadni, nevladni, socialni in gospodarski, upostevajoc
nacelo vidika spola, pri ¢emer je kljutnega pomena, da predlagane resitve temeljijo in istotasno
naslavljajo potrebe posameznikov, skupnosti in druzb. Potrebno je sprotno iskanje sinergij med
razliénimi interesi, ki obstajajo v vsaki drzavi, v vsaki druZbi. Navedeno bo v projekiu »Skladno po
poteh trajnostnega razvoja« dosezeno z izvedbo 7 nacionalnih posvetovalnih procesov, ki se bodo
izvajali v razli¢nih statistiénih regijah. Posvetovalni procesi bodo temeljili na pristopu participativne
demokracije, ki bo omogodcila vkljuéitev vseh klju¢nih deleznikov in odprtost pri sprejemanju odlocitev,
s &imer bo zagotovljeno, da bodo odlogitve v skladu s potrebami in pricakovanji vseh deleZnikov
procesa. Posebna pozornost pa bo v projektu namenjena tudi ranljivim skupinam (osebe z
invalidnostmi, osebe druge etnine pripadnosti, verskega prepri¢anja ali izhajajo¢ iz drugih kultur).
Samo z vkljugitvijo vseh, tudi pripadnikov ranljivej$ih druzbenih skupin, bo namre¢ dejansko mogoce
zagotoviti skladnost politik in kompromisno iskanje trajnostnih resitev, ki ne bodo usmerjene zgolj v
izbolj$anje poloZaja doloCene druzbe skupine.

Kraj: Ljubljana

Datum: 8. 5. 2023

Podpis odgovorne osebe prijavitelja: Max Zimani
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[ V kolikor se prijavljate na SKLOP A2 se usmerite na nacionalno raven tj. reujete izziv na ravni drzave. ]

1. Ustreznost

1.1. Opredelitev problema in analiza stanja

Opisite izhodi&&no stanje. Opredelite vsebinski izziv/problem, ki se ga lotevate {j. kateri predpis, akcijski nacrt, strategijo ipd.
je potrebno pripraviti, spremeniti, dopolniti. Opredelite, kako je/ali ni izziv trenutno e obravnavan v zakonodaji/predpisih
(v katerih predpisih, strategijah in kako) (analiza stanja).

Podajte razloge, zakaj je sprememba potrebna (analiza potreb »uporabnikovs, okoli$cine, priloZnosti) in navedite, kako ste
to ugotovili (posvetovanja, pregled analiz ipd.). Pri analizi bodite konkretni in vkljutite ugotovitve, ki temeljijo na podatiih
(statisticne analize, raziskave, porocila razlicnih institucij ipd.).

Opredelitev problemalizziva (analiza stanja) (najves 2 strani)

V letu 2015 smo bili prida velikemu razvojnemu premiku v mednarodni razvojni agendi. Od
vzpostavitve ciljev trajnostnega razvoja v Agendi 2030 (Sustainable Development Goals —
SDGs) se je namre¢ konceptualno spremenilo dojemanje razvoja od dojemanija vizije razvojnih ciljev,
ki je veljala v preteklosti. Agenda 2030 za trajnostni razvoj predstavija bolj ambiciozno agendo, ki daje
poudarek blaginji, prosperiteti in trajnosti v vseh drzavah za vse ljudi te in prihodnjih generacij. Gre
za koncept univerzalne agende, ki vkljutuje nedeljive sklope globalno zastavljenih prednostnih nalog,
ki zajemajo tako gospodarske, kot druzbene in tudi okoljske vidike ter priznava njihovo medsebojno
povezanost pri doseganju trajnostnega razvoja. Ena bistvenih lastnosti ciljev trajnostnega razvoja je,
da so univerzalni in nelogljivi, zato jih je potrebno izvajati na celovit in vkljugujo¢ nacin, spremljati
njihovo izvajanje in spremljati ali so zastavljene politike trajnostnega razvoja medsebojno
usklajene (SDG Watch Europe, Kaj je Agenda 2030 in kaj so cilji trajnostnega razvoja, 2019).

Tradicionalni pristopi razvojnih politik se pogosto osredotoajo zgolj na gospodarske ucinke, ki se
dosegajo v specifitnem sektorju. Tak$en pristop ni primeren, saj ne uposteva ustrezno vseh drugih
uéinkov in njihovega vpliva na razvojno politiko. Neustrezno vrednoti zunanje ucinke in njihov vpliv
na druzbo in posameznike, vpliv na okolje in na enakopravno obravnavo in upos$tevanje potreb vseh
prebivalcev. Prav tako se je v preteklosti velikokrat zanemarjalo cezmejne in medgeneracijske ucinke,
kar ima za posledico lo&ene, protislovne politike, ki lahko spodkopavajo druga drugo. Tak$en koncept
dojemanja razvojnih politik je zato potrebno presedi in preiti na univerzaino dojemanja trajnostnega
razvoja, ki temelji na spodbujanju usklajenosti ukrepov za razvoj in izkori$¢anju sinergij med
cilji trajnostnega razvoja.

Nacelo skladnosti politik za trajnostni razvoj (Policy Coherence for Sustainable Development
— PCSD) zahteva, da vlade pri svojih notranjih in zunanjih politikah upo3tevajo razli¢ne razseznosti
trajnostnega razvoja in je kot (pod)nagelo tudi konkretno uvré€eno med cilie (17.14: »Povecati
skladnost politik za trajnostni razvoj«) in kazalnike trajnostnega razvoja (17. 14. 1. »Vzpostavitev
mehanizmov za izbolj$anje skladnosti politik za trajnostni razvoj«). OECD opredeljuje PCSD kot
pristop in politi¢no orodje, ki podpira integracijo ekonomskih, socialnih, okoljskih in upravijavskih
razseZnosti trajnostnega razvoja v vseh fazah oblikovanja politike, kar omogoca integrirane pristope
k predlaganim resitvam za cilje trajnostnega razvoja. Agenda 2030 pa ne dolo¢a nobenih smernic, ki
bi opredelievale kako zagotoviti celostno in skladno izvajanje ciliev trajnostnega razvoja, zato
predstavlja krepitev usklajenosti politik enega tezjih izzivov pri doseganju trajnostnega razvoja.
Organizacija za gospodarsko sodelovanje in razvoj (OECD) zato s svojimi smernicami in
priporoéili ( Policy Coherence for Sustainable Development 2018: Towards Sustainable and Resilient
Societies; 2018; Recommendation of the Council on Policy Coherence for Sustainable Development,
2019) spodbuja drzave, da k temu izzivu pristopijo celovito in sistemati¢no ter da na tem podro&ju
sprejmejo politicno zavezujote akte, ki bodo dolo¢ali konkretne ukrepe za doseganje tega
(pod)nadela Agende 2030. Nacelo skladnosti politik za trajnosti razvoj je po mnenju Evropske
konfederacije nevladnih organizacij za pomo¢ in razvoj CONCORD (A Test of the EU’s Integrity
Towards the 2030 Agenda: The Status of Policy Coherence for Sustainable Development, 2022)
podcenjeno oz. celo prezrto, zato mu je kot klju&énemu elementu pri doseganju Agende 2030 potrebno
nameniti e posebej veliko pozornost.

Osrednjo viogo pri spremljanju in pregledu Agende 2030 ter njenih 17 ciljev trajnostnega razvoja na
globalni ravni ima Politi€ni forum ZN na visoki ravni o trajnostnem razvoju (High-level Political
Forum on Sustainable Development — HLPF). Meddrugim spodbuja skladnost na ravni celotnega
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sistema OZN in usklajevanje politik trajnostnega razvoja. Vodilno viogo pri izvajanju Agende 2030 za
trajnostni razvoj pa ima Evropska unija. |zrazito zavezo k uveljavitvi nacela skladnosti politik za
trajnostni razvoj je tako podala Evropska komisija Ze v letu 2017 v Evropskem soglasju o razvoju ter
nato $e v novejsem delovnem dokumentu sluzb komisije Uresni¢evanje ciljev trajnostnega razvoja
ZN - celovit pristop (2021). S sprejemom Agende 2030 za trajnostni razvoj se je tudi Slovenija
zavezala, da bo do leta 2030 izpolnila vrsto ciliev, meddrugim tudi cilj krepitve skladnosti politik za
trajnosti razvoj. Rok za izpolnitev ciljev trajnostnega razvoja je tako oddaljen manj kot deset let,
zato je kljuénega pomena, da se v Sloveniji vzpostavi trdnej$a politicna zaveza k izboljsanju
skladnosti politik ter viadnih mehanizmov in ukrepov, ki ta cilj dosegajo. V luci aktualnih razmer,
$e posebej okrevanja drzav &lanic po pandemiji COVID-19, vojne v Ukrajini in podnebnih sprememb
ter spopadanju z izzivi, ki jih te okoli§¢ine prinadajo, je vpradanje doseganja skladnosti politik
trajnostnega razvoja $e toliko bolj izpostavijeno. Izbolj$anje skiadnosti politik je namre¢ klju¢nega
pomena za dejansko uresni¢evanje Agende 2030 in skupno doseganje ciliev na podrocju trajnosti
razvoja. Slednje je poudarjeno tudi v Strategiji razvoja Slovenije 2030, ki izpostavlja potrebo, da se
v Sloveniji sprejmejo ustrezni strate$ki dokumenti za celovitost politik na nacionalni ravni ter usklajena
vzpostavitev finanénih in vsebinskih okvirov. Nadalje izpostavija, da bo za vecjo skladnost razvojnih
politik v Sloveniji potrebno v prihodnje vzpostaviti bolje mehanizme horizontalnega in vecnivojskega
sodelovanja, povezovanja vsebin, razumevanja prese¢nih tematik ter centralnega nacrtovanja,
izvajanja in spremljanja teh politik.

Da bo v Sloveniji na nacionalni ravni cilj skladnosti politik za trajnostni razvoj tudi dejansko dosezen
je bistveno, da drzava sprejme politicno zavezujo¢ akt, ki bo dolo¢al temelje sistemskega razmisljanja
ter medorganizacijsko in medsektorsko usklajenost politik na lokalni, regionalni in nacionalni ravni ter
ki bo dolo¢al na&ine za izgradnjo sinergij in kompromisov med cilji ekonomske, socialne in okoljske
politke. Tak akt bo prispeval k razumevanju, zakaj je osredotofenost na sistemske
medsebojne povezave kljutnega pomena za doseganje trajnostnega razvoja, kaj pomeni
skladno oblikovanje politik in kak$na so nekatera posebna orodja, mehanizmi in pristopi, ki
jih je mogoée uporabiti za doseganje tega cilja. V sklopu projekta »Skladno po poteh trajnostnega
razvoja« bo za dosego tega namena oblikovan prediog Nacionalne strategije za uresniéevanje
nacela skladnosti politik za trajnostni razvoj, s ¢imer bomo v slovenskem pravnem prostoru
pridobili celovito in izrazito zavezo k uresni¢evanju cilja skladnosti politik za trajnosti razvoj na najvisji
politi&ni ravni. Predlog strategije bo primarno naslovil tri Sir8a podro¢ja skladnosti politik za trajnostni
razvoj. (i) strateko naértovanje razvoja v Sloveniji; (i) zmoZnosti sodelovanja med razli¢nimi
drzavnimi in lokalnimi akterji ter dejanskim prebivalstvom; iii) merila pri oceni u¢inkov zakonodaje v
zvezi s posameznimi vidiki trajnostnega razvoja. V kolikor se bodo tekom posvetovainih procesov
prepoznali tudi drugi izzivi na podrogju skladnosti politik za trajnosti razvoj se bodo le-ti dodatno
vkljugili v predlog nacionalne strategije oz. se bodo na njihovi podlagi oblikovali predlogi sprememb
drugih pravnih predpisov, ki urejajo to tematiko. V predstavijenem okviru bo strategija tako klju¢nega
pomena za soo&anje s tremi temeljnimi izzivi doseganja koncepta skladnosti politik za trajnosti razvoj:
(i) spodbujanje usklajevanja lokalnih, nacionalnih in mednarodnih ukrepov; ii) vzpostavitev
mehanizmov vrednotenja uginkov zakona skozi posamezni vidik trajnostnega razvoja (socialni,
ekonomski, okoljski); in (iii) premagovanje razdrobljenih in loZenih politi€nih ukrepov in pristopov.
Trajnostni razvoj zahteva stratesko vizijo in politike, pri ¢emer je usklajenost teh politik
bistvenega pomena za uravnotezenje kratkoroénih ciljev gospodarske rasti in dolgoro€nih

ciljev trajnosti razvoja.

Oblikovanje tak$ne nacionalne strategije je kljutnega pomena za usmerjanje razvoja politik v vseh
resornih ministrstvih in za prenos ciliev v konkretne in merljive ukrepe na lokalni, regionalni in
nacionalni ravni v Sloveniji. Vkljugitev konkretne zaveze za uresni¢evanje nacela skladnosti politik za
trajnostni razvoj v nacionalne strategije so izvedle Stevilne drzave, na primer Mehika (2018), Svedska
(2020), Poljska (2021), Nemcija (2021), Kanada (2021), Italija (2022). Predlog Nacionalne strategije
za uresnitevanje nacela skladnosti politik za trajnostni razvoj bo pripravijen upostevajoC dobre prakse
drugih drzav, ki so sprejele podobne politiéne zaveze in upostevaje dveh dokumentov: PriporocCila
Sveta o skladnosti politik za trajnostni razvoj (OECD, 2019) in lzvajanje priporo¢il OECD o skladnosti
politik za trajnosti razvoj« (OECD, 2021).

Skladnost politik za trajnostni razvoj prav tako zahteva sodelovanje razli¢nih deleznikov in civilne
druzbe pri oblikovaniju in izvajanju politik. To zagotavlja, da so politike usklajene s potrebami in Zeljami
druzbe, in da se lahko doseZejo 3irsi druzbeni cilji, kot so dobrobit ljudi, druzbeno ravnotezje in
okoljska trajnost. V okviru projekta »Skladno po poteh trajnosinega razvoja« bo to dosezeno z

6



;g REPUBLIKA SLOVENIJA
‘ MINISTRSTVO ZA JAVNO UPRAVO

izvedbo sedmih nacionalnih posvetovalnih procesov v razliénih statisticnih regijah, v katere bodo
vkljuéeni vsi kljuéni delezniki na mikro (osebe z invalidnostmi, osebe druge eti¢ne pripadnosti,
verskega prepritanja ali izhajajot iz drugih kultur, mladi in druga zainteresirana javnost), mezo
(nevladne organizacije) in makro ravni (politi¢ni odlo¢evalci na lokalni in nacionalni ravni).

Analiza potreb (najveé 1 stran)

Poroéilo OECD »Policy Coherence for Sustainable Development 2019: Empowering People and
Ensuring Inclusiveness and Equality« objavljeno 12. julija 2019 ugotavlja, da je za uspesSno
obravnavanje interakcij v zvezi s cilji trajnostnega razvoja potreben integriran pristop k oblikovanju
politike ter konkretni in vklju€ujo&i mehanizmi upravljanja. Pri tem poudarja, da ne obstaja univerzalni
pristop za zagotavljanje skladnega izvajanja ciliev trajnostnega razvoja, drzave potrebujejo
prilagojene resitve, ki upostevajo nacionalen kentekst, njihovo pravno-politicno ureditev in politicno
tradicijo. Kot enega kljuénih premikov k izbolj$anju doseganja cilja skladnosti politik za trajnostni
razvoj pa poudarja sprejem strateske vizije za doseganje ciljev trajnostnega razvoja, ki je podprta z
jasnimo polititno zavezo k vedji usklajenosti politik za trajnostni razvoj. Slovenija trenutno nima
sprejetega nobenega strate$kega dokumenta, ki bi predstavljal celovito politiéno zavezo na
najvi§ji nacionalni ravni k doseganju naéela skladnosti politik za trajnostni razvoj in doloéal
mehanizme za dosego tega cilja.

Desetletje ukrepanja od 2020 do 2030 naj bi bilo namenjeno pospedevanju resitev za doseganije ciljev
Agende 2030 in doseganju bolj trajnostnega sveta. Doseganje teh ciljev je bilo v prvih petih letih
uspesno, kar se je kazalo v izbolj$anju na ve& podrogjih (npr. zmanjsanje Stevila ljudi, ki Zivi v revs&ini,
zmanj$ana umrljivost mater in otrok, pove&anje mednarodnih nalozb v obnovljivo energijo itd.). Od
izbruha pandemije COVID-19 in zmanj$anja gospodarske uspednosti pa so poroCila o napredku
postala negativna (Achieving the UN Agenda 2030: Overall actions for the successful implementation
of the Sustainable Development Goals before and after the 2030 deadline, Evropska unija, 2023).
Zato je krepitev nacela skladnosti politik za trajnostni razvoj in razvijanje sistematicnega, temeljitega
in poglobljenega razumevanja sinergije med elementi trajnosti dandanes $e pomembnej$a. Da bi
dosegli pritakovane cilje Agende 2030 v pri¢akovanih rokih morajo imeti sedanje in prihodnje politike
EU veéjo stopnjo skladnosti, da bodo cilje trajnostnega razvoja upostevani na bolj integriran nacin.

Iz poro&ila Evropske konfederacije nevladnih organizacij za pomot¢ in razvoj CONCORD (A Test of
the EU's Integrity Towards the 2030 Agenda. The Status of Policy Coherence for Sustainable
Development, 2022) je razvidno, da imamo v Sloveniji sicer sprejet dolgoro¢ni nacrt doseganija ciljev
trajnostnega razvoja v skladu Agendo 2030 in tudi dolgoroéni nagrt, ki zavezuje k doseganiju ciljev
zagotavljanja skladnosti politik za razvoj (PCD)", primanjkljaj pa se zaznava na podrocju zaveze k
doseganju koncepta skladnosti politik za trajnostni razvoj (PCSD), saj na tem podroéju
nimamo sprejetega nobenega dolgoroénega naérta oz. strategije. Navedeno je razvidno tudi iz
indeksa skladnosti politik za trajnostni razvoj (The PCSDI - The alternative GDP, Coordinadora
de ONG para el Desarrollo in REEDES, 2019), ki ocenjuje zaveze drzav k trajnostnemu, pravihemu
in uravnotezenemu razvoju. Po tem indeksu je Slovenija uvrS&éena na 31. mesto (med 148 drzavami),
kar potriuje identificirano potrebo po nadaljnji krepitvi nacela skladnosti politik za trajnostni razvoj v
Sloveniji. Pomen krepitve skladnosti politik za trajnostni razvoj za doseganje celovitega udejanjanja
trajnostnega razvoja pa nadalje poudarja tudi UMAR (Porotila o razvoju), ki kot enega temeljnih
izzivov, ki prepreduje oblikovanje trajnejgih ukrepov za izbolj$anje dolgoroéne vzdrznosti razvoja in
kakovosti Zivlienja v Sloveniji prepoznava neizvajanje ukrepov za usklajeno in ucinkovito
obravnavanje razvojnih izzivov.

Ugotavlja se, da v Sloveniji nimamo vzpostavijenih mehanizmov vrednotenja (ocene ucinkov)
predlogov zakonodaje skozi prizmo trajnostnega razvoja oz. skozi prizmo posameznih vidikov
trajnostnega razvoja (socialni, ekonomski, okoljski). Pomanjkanje taknega pristopa sprejemanja
trajnostnih politik pove¢uje moznosti, da se sprejemajo parcialni ukrepi, ki dosegajo svoje rezultate
na radun drugih podrogij, ki pa s tem vrednostno nazadujejo. Cilji trajnostnega razvoja tako zahtevajo
celovit in vkljuéujo& naéin upravijanja ter spostovanje nacela skladnosti politik za trajnostni razvoj. Kot
je poudarjeno v porotilu Doseganje ciljev trajnostnega razvoja v Sloveniji 2020 (Zavod Povod, 2020)
je nacelo skladnosti politik za trajnostni razvoj ve¢ kot le nacelo — je sredstvo za izvajanje Agende

! Medtem ko se skladnost politik za razvoj (PCD) nana3a na zagotavljanje skladnosti na mednarodni ravni oziroma v odnosu do drzav v razvoju,
se skladnost politik za trajnostni razvoj (PCSD) nanasa na uresnidevanje skladnosti tudi znotraj posamezne drZave v povezavi z uresnifevanjem
ciljev Agende 2030.
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2030, ki pomaga politiénim odlogevalcem, da ustrezno presodijo in ovrednotijo, kaksni bodo ucinki
njihovih notranjih in zunanjih politik.

Prepoznati je sicer mogoce dolotene zametke uveljavljanja nacela skladnosti politik za trajnostni
razvoj v Sloveniji (na primer v Strategiji mednarodnega razvojnega sodelovanja in humanitarne
pomoé&i Republike Slovenije do leta 2030). Ministrstvo za zunanje zadeve je v letu 2021 nameravalo
zateti s tako imenovanim ciljno raziskovalnim projektom - »Skladnost politik in (trajnostni) razvoj —
ocena vpliva slovenskih nacionalnih politik na drzave v razvoju in na trajnostni razvoj«, a na koncu
projekt zaradi proracunskih omejitev Zal ni bil podprt. Pomembnost skladnosti politik za trajnosti razvoj
ugotavija tudi Ra¢unsko sodisce v revizijskem porocilu »UresniCevanje Strategije razvoja Slovenije
2030 in Agende za trajnostni razvoj do leta 2030« z ugotovitvijo, da je za uspesno uresnievanije
Zelenih razvojnih ciliev drzave pomembno, da so med seboj usklajeni oziroma da jih razliCni
dokumenti nadrtovanja obravnavajo in uposdtevajo tako, da uresniCevanje enega ne ovira
uresni¢evanja drugega. Premislien in celosten pristop k doseganju strateskih in razvojnih ciljev
dodatno pripomore k ucinkovitosti doseganja teh ciljev. Zato je treba vzpostaviti boljse mehanizme
horizontalnega in ve¢nivojskega sodelovanja, povezovanja vsebin, razumevanja presecnih tematik
ter centralnega nacrtovanja, izvajanja in spremijanja teh politik (opredelitev kvantitiavnih kazalnikov,
s katerim bo mogote spremijati napredek pri uresnicevanju nacela skladnosti politik za trajnostni
razvoj), kar bo zagotovljenc s sprejemom Nacionalne strategije za uresnievanje nacela
skladnosti politik za trajnostni razvoj.

1.2. Analiza okolja (identifikaclja deleZnikov)

Opredelite, kateri so tisti deleZniki, skupine, organizacije, na katere predpis vpliva. Kalere organizacije, institucije v okolju
(nacionalnem, EU) se s podrodjem, ki ga predpis/zakonodaja ureja ukvarjajo oziroma so zainteresirane za sodelovanje pri
spremembi. Ne pozabite na organizacije, ki se ukvarjajo z ranijivimi skupinami prebivalstva (invalidi, etnicne manjsine ipd.). Pri
navajanju bodite konkretni.

Analiza okolja (najveé 1 stran)

Projekt »Skladno po poteh trajnostnega razvoja« bo izveden z vklju€ujoCim pristopom, na
posvetovalnih procesih bodo sodelovali naslednji klju¢ni deleZniki: i) ranljive skupine (osebe z
invalidnostmi, osebe druge eti¢ne pripadnosti, verskega prepri¢anja ali izhajajo¢ iz drugih kultur); ii)
miladi; iii) nevladne organizacije, ki se ukvarjajo s skladnostjo politik in/ali trajnostnim razvojem; iv)
lokalni odlodevalci in odlotevalke ter predstavniki in predstavnice relevantnih javnih organov,
delujo&ih na lokalnih ravneh; v) nacionalni polititni odlogevalci in odlo¢evalke ter drzavni organi; vi)
splo$na javnost in drugi deleZniki. Sodelovanje teh deleZznikov bo namensko — z jasno opredelitvijo,
kak$ni so Zeleni rezultati sodelovanja. Prav tako si bodo projektni partnerji prizadevali, da bodo
projektne aktivnosti oblikovane integrativno — z izbiro metod, ki gradijo sodelovanje med razliCnimi
skupinami druZbe in proaktivno — z organizacijo posvetovalnih procesov, na katerih bodo lahko vsi
deleZniki izrazili svoje mnenje in aktivno prispevali k oblikovanju predloga nacionalne strategije. Za
uresniéevanje cilia skladnosti politik za trajnostni razvoj je kljuéno sodelovanje Sirokega nabora
deleznikov, zato bo izvedba projekta »Skladno po poteh trajnostnega razvoja« temeljila na odprtosti
za dialog in sodelovanju vseh zainteresiranih deleznikov.

Vklju&evanje ranljivih skupin (osebe z invalidnostmi, osebe druge eti¢ne pripadnosti, verskega
prepriéanja ali izhajajoé iz drugih kultur) v projektne aktivnosti bo prispevalo k zastopanosti $irSega
kroga interesov in stalid& in k zagotoviti celostnega pogleda na vpradanja trajnostnega razvoja.
Pripadniki teh druZzbenih skupin imajo obi¢ajno manj moznosti za prilagajanje na spremembe, ki jih
prinasajo razvojne strategije in politike, posledi¢no pa jih le-te zaradi njihove ranljivosti (nezmoznosti
prilagajanja) prizadenejo sorazmerno bolj kot pripadnike preostalih druzbenih skupin. Samo z
vkljuditvijo vseh, tudi pripadnikov ranljivej§ih druzbenih skupin bo dejansko mogote zagotoviti
skladnost politik in kompromisno iskanje trajnostnih reditev, ki ne bodo usmerjene zgolj v izboljsanje
poloZaja dolo¢ene druZbe skupine. Da bodo politike odrazale $irino ciljev trajnostnega razvoja je torej
potrebno spodbujati komunikacijo in usklajevanje zunaj zgolj specifitcnega sektorja ter z
organizacijami, ki ciljajo na marginalizirane skupine, kar bo v projektu tudi doseZeno (neposredno in
posredno s povezovanjem z nevladnimi organizacijami, ki delajo s posamezno ranljivo skupino, s
katero morebiti organizacije v konzorciju ne).

Kot ena izmed ciljnih skupin, ki bodo posebej vabljeni k sodelovanju v projektu bodo miadi. Z
vkljugitviio mladih bo doseZeno, da bo predlog nacionalne strategije nudil 3irSi medgeneracijski
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&asovni okvir in da bodo sprejete odlogitve o trajnostnem razvoju ozavescene, ob upostevanju
dolgoro&nega vpliva politiénih odlogitev na dobro po&utje prihodnjih generacij. Mladi lahko prinesejo
nove ideje in inovativne pristope k trajnostnemu razvoju, saj pogosto razmisljajo izven okvirjev
tradicionalnih pristopov. Njihove ideje in pogledi lahko prispevajo k bolj celovitemu razumevaniju
trajnostnega razvoja in k bolj inovativnim politiénim resitvam. Sodelovanje miadih in graditev
njihovega odnosa do drZavnih organov in politiénih odlotevalcev skozi projekine aktivnosti bo
mobilizirala njihovo angaziranost za sodelovanje tudi v prinodnjin demokrati¢nih procesih in okrepila
njihovo podporo sprejetim odlogitvam. Sodelovanje miadih pri oblikovanju nacionalne strategije lahko
prispeva tudi k povecanju ozave$&enosti in vkljutenosti SirSe javnosti pri trajnostnem razvoju.

Kot nevladne organizacije, ki se ukvarjajo s podro&jem skladnosti politik in/ali trajnostnim razvojem
in so ali utegnejo biti zainteresirane za sodelovanje pri oblikovanju predioga Nacionalne strategije za
uresnitevanje nacela skladnosti politik za trajnostni razvoj, poleg projektnih partnerjev, prepoznamo:
Institut za trajnostni razvoj, &lani Plana B za Slovenijo - mreZe nevladnih organizacij za trajnostni
razvoj, Umanotera - Slovenska fundacija za trgjnostni razvoj, Zveza prijateljev mladine Slovenije,
Mirovni in&titut — Intitut za sodobne druzbene in politiéne $tudije, Drustvo Humanitas — Center za
globalno ugenje in sodelovanje, Focus, drustvo za sonaraven razvoj, Slovenska filantropija, Povod,
zavod za kulturo in razvoj mednarodnih odnosov v kulturi. Vsi nasteti deleznik, kot tudi drugi, ki bodo
identificirani tekom izvajanja projekta bodo povablieni k sooblikovanju projektnih aktivnosti in tudi
predlogu spremembe nacionalne strategije, tako tekom posvetovainih procesov, kot tudi preko
izmenjave mnenj ter predlogov. Strategija bo zadevala tudi deleZnike makro ravni — politi€ne
odloéevalce in odloéevalke na nacionalni ravni (Vlada RS, Ministrstvo za finance, Ministrstvo za
okolje, podnebje in energijo, Ministrstvo za solidarno prihodnost, Sluzba za razvoj in evropsko
kohezijsko politiko, Urad RS za makroekonomske analize in razvoj) ter odloéevalce in odlocevalke
na lokalni ravni in predstavnike in predstavnice relevantnih javnih organov. Z vkljucitvijo lokalne
ravni bo doseZena usklajena gospodarska, socialna in okoljska preobrazba tudi na niZjih ravneh
drzavnega upravijanja, kar vodi v celovitejSe doseganje ciljev trajnosinega razvoja (preprecitev
neskladij med nacionalnimi politikami in lokalnimi potrebami ter interesi) in zagotovilo, da interesi
manjsih skupnosti ne bodo spregledani. Skupno vklju¢evanje lokalnih in nacionalnih odlocevalcev in
odlo&evalk pri oblikovanju predioga Nacionalne strategije za uresni¢evanje nacela skladnosti politik
za trajnostni razvoj lahko pripomore k bolj celovitemu in vkljuéujoéemu pristopu k trajnostnemu
razvoju ter k uspesnej§emu uresnicevanju trajnostnih ciljev na vseh ravneh.

K sodelovanju v projektu bodo povabljeni tudi vsi drugi posamezniki (zainteresirana javnost) ali
interesne skupine. Glavne ovire za skladnost politik se lahko kaZejo prav v mo&no zakoreninjenih
razlignih pogledih zainteresiranih strani na prednostne naloge in izzive pri spodbujanju trajnostnega
razvoja. Za doseganje sinergije med cilji trajnostnega razvoja je bistveno da so vzpostavijeni
mehanizmi za dialog in sodelovanje irokega nabora deleznikov. Z vklju¢evanjem splosne javnosti in
razliénih interesnih skupin v projektne aktivhosti bodo doseZeni naslednji pozitivni ucinki: i) vecja
univerzalnost ciljev in ukrepov nacionalne strategije, ki bo vzpostavijena na podlagi vegplastnega
pogleda in stali§¢; ii) oblikovanje politik, ki bodo bolj odzivne na potrebe in pri¢akovanja druzbe; iii)
veéja ozavestenost o pomembnosti iskanja sinergije med cilji trajnostnega razvoja; iv) doseganje
vedje legitimnosti in zaupanja v procese odloanja o trajnostnem razvoju ter k spodbujanju
participativne demokracije; v) opolnomo&enje civine druzbe in spodbujanje demokratiCne,
drzavijanske in druzbene udelezbe ljudi.

Pri vklju&evanju vseh skupin bomo posebno pozornost posve&ali nacelu enakosti spolov.

1.3. Specifiéni cilji projekta in skladnost s cilji javnega razpisa

Opredelite specifiéne cilje projekta in opidite, kako projekt prispeva k doseganju ciljev javnega razpisa. V ciljih obravnavajte,
kaksne spremembe pri¢akujete po izvedbi projekta. Pri tem opredelite tako vpliv na podrodje, ki ga predpis/zakonodaja, ki
jo naslavijate obravnava in njegove »uporabnike«, pa tudi spremembe, ki jih pricakufete, zaradi izvedbe posvetovalnega
procesa tj. vpliv na posameznike, nevladni sektor, vpliv na krepitev sodelovanje z oblastmi. Prispevate lahko k enemu ali

ved ciljiem javnega razpisa.

Specifiéni cilji projekta in skladnost s cilji javnega razpisa (najved 1 stran)
Osrednji cilj projekta povzdigniti pomen nacela skladnosti politik za trajnosti razvoj bo tekom izvedbe
projekta »Skladno po poteh trajnostnega razvoja« dosezen z izpolnitvijo Stirih specifiCnih ciljev.

SPECIFICNI CILJ 1: Priprava predlogov mehanizmov za uravnoteZen in celovit pristop k
oblikovanju nacionaine politike trajnostnega razvoja.
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Trenutno v Sloveniji nimamo vzpostavijenih mehanizmov vrednotenja politik 0z. zakonodajnih
predlogov skozi prizmo trajnostnega razvoja. Tako nimamo ustrezno vzpostavljenih mehanizmov, ki
bi onemogosili protislovne politike, ki lahko spodkopavajo druga drugo. Namen je, da se vzpostavijo
tak&ni ukrepi in mehanizmi, ki bodo omogocali upostevanje vseh razseznosti trajnostnega razvoja —
torej tako, da na primer socialne in okoljske razseznosti ne bodo ogrozene zaradi gospodarskih
prednostnih nalog ali ozkih interesov specifitnega dela druzbe. S sprejemom Nacionalne strategije
za uresnitevanje nacela skladnosti politik za trajnostni razvoj bi se na nacionalni ravni uvedli potrebni
postopki vrednotenja oz. ocene ucginkov zakonodajnega predloga na vse aspekte ftrajnostnega
razvoja. S tem bi bilo tudi omogo&eno opredeljevanje tistih politik, ki trajnostnemu razvoju $kodujejo
ali ga ovirajo. S sprejemom taksne strategije, kakrSna bo predlagana v zadevnem projektu bi
Slovenija naredila velik korak k uresnitevanju cijev tako Strategije razvoja Slovenije 2030 kot ciliev
Agende ZN za trajnostni razvoj do leta 2030.

SPECIFICNI CILJ 2: Dvig ozave$&enosti (splosne in strokovne) javnosti o pomembnosti nacela
skladnosti politik za trajnostni razvoj (cilj 17.14 Agende 2030) in njegovem vplivu na doseganje
drugih ciljev trajnostnega razvoja ter dvig ozaves&enosti o pomenu sprejema Nacionaine
strategije za uresni¢evanje naéela skladnosti politik za trajnostni razvoj.

Namen projekta je zapoiniti vrzeli, nastale pri doseganju razvojnih ciljev in odsotnost u€inkovitega
stratekega na&rtovanja na podrodju skladnosti politik za trajnosti razvoj. Z oblikovanjem predloga
Nacionalne strategije za uresni¢evanje nacela skladnosti politik za trajnostni razvoj se bo vzpostavil
stalen mehanizem ocene skladnosti politik, ki bo skladno z Agendo 2030 tudi odprt, vkljucujog in
participativen. Z projektnimi aktivnostmi se bo splo$no in stroskovno javnost podutilo o pomembnosti
doseganija sinergij predpisov med podrogji trajnostnega razvoja. Sirda razprava in iskanje konsenza
na nacionalni ravni bo $e dodatno pripomogla pri ozave$tanju $irSe javnosti o problematiki
(ne)skladnosti politik za trajnostni razvoj. Dvig ozave$Cenosti med pripadniki $irSe javnosti ter
neviadnimi organizacijami in njihovih zaposlenih, ki se pricakuje po izvedbi projektnih aktivnosti, pa
bo neposredno pripomoglel tudi pri udejanjanju bodogih sprememb in vedje zavzetosti splosne in
strokovne javnosti pri oblikovanju podobnih prediogov ali predlogov s podobnim ciljem.

SPECIFICNI CILJ 3: Vzpostaviti sodelovanje splo$ne javnosti v razpravah o skladnosti politik
za trajnostni razvoj, opolnomoéenje ranljivih skupin pri vprasanjih skladnosti politik za
trajnosti razvoj.

Z izvedbo sedmih nacionalnih posvetovalnih procesov se bo krepila odprta, pregledna in inkluzivna
polititna kultura, ki vkljuZuje razli¢ne deleznike, tudi ranljive skupine. Skladno z Agendo 2030 si mora
drzava prizadevati za polno sodelovanije civilne druzbe in vklju¢evanje marginaliziranih ter izkljucenih
skupin pri uresnitevanju ciliev trajnostnega razvoja. Opolnomo&enje ranljivih skupin pri vprasanjih
skladnosti politik za trajnostni razvoj bo doseZeno z inovativnim pristopom vkljucevanja teh skupin v
proces sprejemanja odlocitev (oblikovanje akcjjskega nagrta), na nacin, da se bodo upostevale
njihove potrebe in interesi ter da bodo v projektnih aktivnosti imeli moZnost izraziti svoje mnenje in
prispevati k oblikovaniju politik, ki bodo bolj uginkovite in enakopravne. Tvorno sodelovanje deleZnikov
in razliénih interesnih/ranljivih skupin na vseh ravneh je osnova za izvajanje Agende 2030. Skozi
izvedbo posvetovalnih procesov se bodo izoblikovale resitve, glede katerih obstaja konsenz tako
strokovne javnosti, kot tudi sirse javnosti in pripadnikov ciljnih skupin, s &imer se bo prispevalo k vedji
legitimnosti in zaupanju v procese odloganja. Po konéanem projektu je priakovati bolj$o vkljucenost
cilinih deleznikov v posvetovalnih procesih in procesih soodloéanja na podrotju skladnosti politik za
trajnostni razvoj.

SPECIFICNI CILJ 4: Krepitev participacije nevladnih organizacij v javnem prostoru in v polju
reSevanja druzbene problematike ter krepitev kompetenc zaposlenih v neviladnih
organizacijah na podroé&ju zagovornistva.

Projekt bo doprinesel h krepitvi kompetenc zagovornitva zaposlenih v nevladnih organizacijah, ki
sodelujejo v partnerstvu in tudi drugih nevladnih organizacijah, ki bodo sodelovale pri projektnih
aktivnostih. Nevladne organizacije bodo pridobljena znanja in izku$nje sodelovanja v tem projektu
prenesle tudi na druga podrotja svojega delovanja in tako $e bolj izrazito prispevala k udejanjanju
skladnosti ciliev trajnostnega razvoja. Z izvedbo projekta se bo hkrati vzpostavila vecja
kompetentnost sodelujo¢ih nevladnih organizacij pri zagovarjanju natela skladnosti politik za
trajnostni razvoj. Pritakovati je, da bodo sodelujote nevladne organizacije pridobile vecje Stevilo
podpornikov in priloZnosti za sodelovanje in aktivacijo v prihodnosti.

1.4. Kazalniki projekta
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V spodnji tabeli kvantitativno ovrednotite prispevek vasega projekta k ciljnem javnega razpisa in dodatno opredelite do 5
kazalnike za specifi¢ne cilje projekta (outcome — kratkoroéne uéinke), ki ste jih opredelili v poglavju 1.3. Navedite izhodis¢no
vrednost in ocenite konéno vrednost ter opredelite sredstva za preverjanje — viri informacignacini, kako boste preverili napredek
(npr. ankete, liste prisotnih ipd.).

Prejemniki sredstev bodo morali poleg kazalnikov, opredeljenih v spodnji tabeli v dasu izvedbe projekta, zagotoviti tudi
spremljanje kazalnika: (i) izbolj§ana samoocena drzavijanov, udeleZenih v posvetovalnih procesih, glede poznavanja delovanja
demokratiénih institucii in moZnosti sodelovanja pri oblikovanju politik/zakonodaje. Podrobnej$o opredelitev navedenih kazalnikov

najdete v javnem razpisu.

IzhodiSEna| Konéna
z:t'_’- Naziv kazalnika ‘('ofbefag;:: (:,',ff;}.ﬁtu Viri/sredstva za preverjanje
projekta) projekta)
lista prisotnosti
fotografije posvetovalnega
eksperimenta
Stevilo izvedenih zapisnik posvetovalnega
1. | posvetovalnih 0 7¢ eksperimenta
eksperimentov/procesov evalvacijski vprasalnik za
sodelujoce
koné&no porotilo o izvedbi
posvetovalnih eksperimentov
Stevilo nacionalnih  politik, predlog Nacionalne strategije
2 predpisov, .strategij, na katere 0 1 za uresnitevanje nacela
" |so vplivale nevladne skladnosti politik za trajnosti
organizacije razvoj
10 podpisanih izjav o
Poveano &tevilo nevladnih podpiranju predioga
3 organizacij, ki podpi_rgjo 10 Nacionalne strategije za
" | predlagano nacionalno politiko uresnitevanje nacela
oziroma predpis skladnosti politik za trajnosti
razvoj
lista prisotnosti,
) zapisnik konkretnega
?te;iloan. - drzavljanov posvetovalnega
neorganizirani ;

4. posarg'neznikov), ki je 0 84 eksperlmentaj ) :
sodelovalo v posvetovalnih kon&no porodilo o izvedbi
procesih posvetovalnih eksperimentov

fotografije posvetovalnih
eksperimentov.
168 reenih vpradalnikov (84
anket, ki so bile izpolnjene
pred pricetkov eksperimenta
in 84 anket, ki so bile
(Samo)ocena drzavijanov, izpolnjene po izvedbi
. laparinerts),
ih, oznav : ot

5. gelovanja . de?nokratiénjih 50 % 80 % pomé“.o o. enekxlaniie 2
institucij in moznosti PrENMS SENOG0OHS
sooblikovanja drzavljanov glede njihove
politik/zakonodaje na podrodju informiranosti o posvetovalnih

eksperimentih in moznostih
sooblikovanja politik na
podrocju skiadnosti politik za
trajnosti razvoj.
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A~/ MINISTRSTVO ZA JAVNO UPRAVO

1.5. Dodana vrednost projekta

Kako va$ prediog nadgrajuje, dopolnjuje nacrte ministrstev/javnih institucij oziroma iniciative drugih nevladnih
organizacij ipd.

Katere nove metode, prakse, resitve, ki so povezane z (i) motiviranjem drzavijanov za sodelovanje v demokrati¢nih procesih
in (i) krepitvijo sodelovanja z oblastmi (na nacionalni ravni) uvaja projekt? Ali so pristopi prenosljivi na druga podrocja in
kako?

Dodana vrednost projekta (najve¢ % strani)

Predlagani projekt v slovenskem pravno-politicnem okolju zapolnjuje vrzel, nastalo zaradi
pomankanja izrecne zaveze na najvisji politicni ravni k doseganju koncepta skladnosti politik
za trajnostni razvoj. Z izvedbo projekta se bodo izbolj$ale ves¢ine za celostno nacrtovanje politik,
osredoto&enih na prednostne naloge trajnosti. Z oblikovanjem predloga Nacionalne strategije za
uresnidevanje nacela skladnosti politik za trajnostni razvoj se vzpostavlja tudi pomembnost skladnosti
politik kot dejavnika, ki omogota celostno izvajanje nacionalnega nacrta razvoja Slovenija 2030. Z
oblikovanjem tak$nega predloga bi bila pripravijena podlaga, da se lahko v zakonodajni postopek
uvede ustrezna ocena uéinkov, ki jih ima dologen zakon ali drug pravni predpis na razli¢ne vidike
trajnostnega razvoja (socialni, ekonomski ali okoljski vidik). Projekt bo nadalje prispeval k oblikovanju
predlogov kazalnikov interakcije razli¢nih podrocij politik, s &imer bi se lahko izboljSala zmogljivost
polititnih odlo&evalcev, da bodo v fazi sprejemanja nove zakonodaje uspesno presodili pozitivne in
negativne interakcije sektorskih politik. Obenem pa bodo ti kazalniki izkazovali uspe$nost Slovenije
pri doseganju cilja trajnostnega razvoja 17.14. Agende 2030.

Projekt »Skladno po poteh trajnostnega razvoja« bo uresniéil enega izmed ciljev strategije
Slovenija 2030, v kateri je poudarjen pomen medsebojnega povezovanja, medsektorskih elementov
in povezovanje politk na nacionalni ravni. To poudarja tudi potrebo po vzpostavitvi boljsih
mehanizmov za horizontalno in ve&nivojsko sodelovanje, ki bo doseZeno s tem projektom.

Nadalje, projekt bo prispeval k veéji ozaves&enosti ranljivih skupin in splo$ne javnosti o pomenu
skladnosti politik za trajnosti razvoj in nasploh dvignil doslej zapostavljeno viogo tega nacela
pri predstavljanju Agende 2030. S tem bo tudi preseZeno parcialno nacrtovanje politik razvoja in
neupostevanje stalid¢ vseh deleznikov, na katere se sprememba dotitne zakonodaje nanasa.
Proaktivno sodelovanje z delezniki v vseh fazah polititénega odlocanja (predvsem predstavilev stalisc,
strokovnega znanja in praks) bo prispevalo k zagotovitvi celostnega pogleda na vprasanje
trajnostnega razvoja ter upo$tevanju razliénih interesov in prepoznavi kompromisov med njimi.
Obenem pa bo takdno proaktivno sodelovanje z vsemi delezniki doprineslo k vecji demokraticni
aktivaciji prebivalstva in spodbudilo javnost, da se bo v vetji meri udejstvovala postopkov odlocanja
o razvojnih in drugih politiénih vprasanjih. Izvedba posvetovalnih procesov bo prispevala k bolj
vkljugujo&im in demokrati¢nim procesom odlotanja ter povetanju podpore javnosti za trajnostni
razvoj.
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2.3. Nacrt spremljanja izvedbe posvetovalnega procesa

Opisite, kako boste spremljali (i) izvedbo procesa. Na kak$en nacin boste zagotavijali transparentnost postopkov vkljuéevanja
razliénih javnosti in deleZnikov. Ali in kako boste preverjali izpolnjevanje pri¢akovanj udelezencev posvetovalnih procesov?
Kako boste ugotavijali, ali so (ustrezno) naslovijene razli¢ne ciljine skupine, tudi ranljive?

Naért spremijanja izvedbe posvetovalnega procesa (najvec % strani)

lzvedba posvetovalnih procesov bo spremljana na razli¢ne nacgine: i) z listo prisotnosti, z namenom
beleZenja tevila sodelujocih za vsako ciljino skupino projekta; ii) s pripravo zapisnikov posvetovalnih
procesov, z namenom povzetka relevantnih prediogov in resitev, podanih tekom posvetovalnega
procesa; iii} s pripravo anket za udelezence posvetovalnega procesov, ki bo med udelezenci, ki bodo
predstavniki splogne javnosti merila razumevanje in poznavanje obstojecih in predlaganih ukrepov
skladnosti politik za trajnosti razvoj; iv) z analizo odgovorov na anketne vprasainike; v) s pripravo
skupnega porotila o izvedenih posvetovalnih procesih. Skupno poro&ilo bodo projektni partnerji
objavili na svojih spletnih straneh in ga delili na druzbenih omrezjih z namenom $irSe diseminacije
vsebine posvetovalnega procesa in omogocanja nadaljnje Siritve predloga z namenom zbiranja
povratnih informacij in nadaljnjih predlogov za izboljave. Prav tako pa bo kon&no porocilo
posredovano vsem udeleZzencem posvetovalnih procesov, v kolikor bodo podali soglasje, da se
porocilo posreduje na njihov elektronski naslov. Poleg tega bo pripravijen evalvacijski vprasalnik, s
katerim bodo projektni partnerji preverjali, ali so bila pricakovanja udelezencev izpolnjena, ali
obstajajo morebitne pripombe ali predlogi za izbolj$ave ter kako lahko e izboljsajo proces
posvetovan;.

Za zagotavijanje transparentnosti postopkov vklju¢evanja razliénih javnosti in deleznikov bo
uporabljenih ve¢ pristopov. Pripravijena bodo javna povabila na posvetovalne procese, ki jih bodo
projektni partnerji delili na svojih druZbenih omreZjih in jih posredovali razli¢nim medijem. O izvedbi
in poteku projekta bo splosna javnost obves&ena tudi preko razli¢nih izjav za medije, sodelovanje
projektnih partnerjev v medijskih oddajah/intervjujih ali okroglih mizah na temo trajnostnega razvoja.
Cilino bodo na posvetovalne procese povabliene neviadne organizacije in interesne skupnosti, ki
bodo prepoznane kot pomemben akter na podrocju skladnosti politik za trajnost razvoj. Splosna
javnost bo na posvetovalne procese vabliena tudi s strani teh nevladnih organizacij, ki bodo
sodelovale na posvetovalnih procesih. Po vseh izvedenih posvetovalnih procesih bodo projektni
partnerji ponovno stopili v kontakt z identificiranimi nevladnimi organizacijami s ciljem prejemanja
povratne informacije glede tega ali ocenjujejo da so stali$¢a ranljivih skupin v predlogu nacionalne
strategije ustrezno zastopana in kak3na je njihova splodna ocena o izvedenem projektu.

Politiéni odlo&evalci bodo povablieni na posvetovalne procese s posredovanjem uradnih vabil k
sodelovanju na njihove elektronske naslove.

2.4. Tveganja za izvedbo projekta

Navedite, katera fveganja lahko vplivajo na izvedbo projekta. Kak3ni so lahko ukrepi, da se tveganju izognete ali ga zmanjSate?
Tveganja opredelite na splosni ravni projekta in posebej za aklivnosti povezane z izvedbo posvetovalnega procesa.

Zap. st. Tveganja Ukrepi za zmanjSanje tveganj

Kot eno izmed organizacijskih tveganj je mogoge prepoznati
pomanjkanje kohezije med projekinimi partnerji in nizka
raven njihove medsebojne komunikacije. Z namenom
upravljanja in prepre¢evanja pojava tega tveganja bo vodilni
partner bdel nad komunikacijo med partnerji in ocenjeval
njihovo sodelovanje. Organiziral bo mese¢ne sestanke in

Pomanjkanje kohezije med
projektnimi partnerji in nizka
raven medsebojne
komunikacije

1. vodil komunikacij med projektnimi partnerji in financerjem.
V kolikor bi prislo do uresniCitve tega tveganja bo nov
Sprememba partnerja | konzorcijski partner ali obstojeci, ki bodo prevzeli njegove
konzorcija delovne naloge lahko na podlagi jasno definiranega

2. delovnega nacrta in razdelitve nalog izvedel te naloge.




ﬁ REPUBLIKA SLOVENIJA
w>  MINISTRSTVO ZA JAVNO UPRAVO

Vodilni partner bo z namenom omejitve negativnih posledic
v primeru uresnicitve tveganja tudi pripravil seznam
organizacij, ki bi lahko sodelovale v projektnem partnerstvu.
Kot finanéno tveganje izvedbe projekta je identificirano
neustrezno naértovanje finanénih izdatkov za izvedbo
projekta (vi§ji stroski od predvidenih, izguba potrebne
dokumentacije za namene finanénega poro¢anja ipd.).

Neustrezno naértovanje | Upravljanje finangnih tveganj bo Ze od samega zaletka
finanénih izdatkov za izvedbo | zagotovljeno s strani vodilnega partnerja, ki bo projektne
projekta partnerje na rednih sestankih opozarjal na moznost

finanénih tveganj in preverjal ali se glede tega drZijo njegovih
usmeritev in pravil razpisa. Pojasnil bo finanéni nacrt in
partnerje opozoril na pravila hrambe potrebne projektne
3. dokumentacije.

Ukrepi, s katerimi se bomo izognili tveganju zamude pri
izvedbi projektnih aktivnosti oz. zmanjsali njegov vpliv na
Zamuda pri izvedbi projektnih | projekt so: i) jasno zastavljen €asovni plan izvedbe, s
aktivnosti katerim bodo seznanjeni vsi projektni partnerji;

i) dolotitev &asovnih rokov za poro¢anje o izvedenih

4, aktivnostih in razdeljenih nalogah vodilnemu partnerju.
Predhodno bodo preuceni in definirani cilji in kazalniki ter
predvideni mozZni zapleti, ki bi onemogocali dosego ciljev.
Med izvedbo bodo izvedeni redni sestanki projektnega
konzorcija, s ¢imer bomo spremljali doseganje kazalnikov in
skladnc s tem prilagodili izvedbo na nacin, da bodo kazalniki
5. tudi dosezeni.

Da se temu tveganju izognemo bo oblikoval dnevni red
posvetovalnih procesov in vsebinska izhodis¢a za njegovo
Nekvaliteteno izvajanje | izvedbo, s ¢imer bo poskrbljeno, da bodo posvetovalni
projektnih aktivnosti procesi vodeni sistemati¢no in da bodo s posvetovalnimi
procesi doseZeni nameni projekta.

Cilli in kazalniki ne bodo
doseZzeni v zastavljenem
okviru

Vsi projektni partnerji bodo dosledno komunicirali z
neviladrimi organizacijami, ki delujejo na podro¢ju skladnosti
politik za trajnostni razvoj. Prav tako bo potekala veckratna
komunikacija in pozivanje splodne javnosti in seznanjanje
splodne javnosti s potekom projekta, z namenom, da bo
informacija o posvetovalnih procesih dosegla &m vel
predstavnikov ranljive skupine. Pomembna bo tudi aktivna
vioga partnerjev na njihovih druzabnih omreZjih in drugih
kanalih, s ¢&imer bo prav tako dosezena vecja
prepoznavnosti projekta in vegja seznanjenost javnosti z
7. njegovimi rezultati.

Neuspesno naslavljanje in
neuspesno vkljuéevanje vseh
cilinih  skupin projekta v
posvefovalne procese

2.5. Trajnost projektnih rezultatov

Kako boste zagotovili trajnost projektnih rezultatov (financni vidik, organizacija)? Kako bo projektno partnerstvo po zakljucku
projekta uporabljalo rezultate? Kako bodo deleZniki projekta uporabljali rezultate?

Trajnost projektnih rezultatov (najve¢ % strani)

Trajnost projektnih rezultatov bo zasledovana tako v finanénem, kot v organizacijskem smislu.
Projekt koristi Ze obstoje¢e zmogljivosti konzorcijskih partnerjev na podrocju skladnosti politik za
trajnostni razvoj, z izvedbo projektnih aktivnosti pa bodo ti $e bolj poglobili svoja znanja in vescine na
podroéju njihovega delovanja. Ko bo projekt zakljuéen, bodo projektni partnerji uporabili pridobljeno
znanje in izku$nje za njihovo nadaljnje delo na podroéju trajnostnega razvoja, oblikovanja skladnih
politik in izbolj$anju praks. Poleg tega bodo rezultati projekta na voljo tudi drugim deleZnikom in
organizacijam, ki se ukvarjajo s podobnimi vprasanji, kar bo prispevalo k razsirjanju znanja in
izboljganju skladnosti politik na nacionalni ravni. Prenosljivost rezultatov projekta bo zagotovljena na
dva nagina, in sicer med samim projektom in po koncu projekta. Vsi projekini partnerji bodo na
sistemski ravni neposredno prena$ali rezultate v svoja regionalna okolja, rezultate pa bodo v okolje
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preko svoje dejavnosti prenadale tudi ostale sodelujote nevladne organizacije. Konzorcijski partnerji
bodo po koncu projekta skrbeli za diseminacijo rezultatov v svojih lokalnih okoljih in bodo prek izjav
za javnost, &lanov svojih organizacij in javnih dogodkov z novimi vescinami in vzpostavijenim
vozli&em z ranljivi skupinami in drugimi interesnimi skupinami krepili pomen nacela skladnosti politik
za trajnostni razvoj. Pomembno viogo pri zagotavljanju trajnosti projektnih rezultatov bodo imeli tudi
miadi, kot ena izmed kljuénih (pod)skupin projekta. Nijihova aktivacija bo pomembna pri
prepoznavanju kljuénih izzivov in pripravi resitev, ki lahko zagotavljajo trajnostne uginke ter pri
dejanskem uresni¢evanju nacela skladnosti politik za trajnostni razvoj.

Nacionalna strategija za uresnicevanje nacela skladnosti politik za trajnostni razvoj bo imela
dolgoroéen vpliv na poveéano ozave&&enost splodne in strokovne javnosti o pomembnosti skladnosti
politik za trajnostni razvoj in pomenu mehanizmov za vrednotenje ucinkov. Pripravljen osnutek
strategije bo prav tako predstavljal temelj za vse nadaljnje spremembe oz. sprejem predpisov s
podro&ja trajnosti. Opredeljene cilie strategije bodo odlogevalci in odlotevalke na lokalni ravni in
predstavniki in predstavnice relevantnih javnih organov, delujo¢ih na lokalnih ravneh lahko prenesii
tudi na lokalno raven, s &imer bodo prispevali k skladnosti politik trajnostnega razvoja tudi na lokalni

ravni.
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REPUBLIKA SLOVENIJA
MINISTRSTVO ZIW”G UPRAVO

Obrazec &t. 2A2_Finanéni nadrt

Javni razpis za krepitev aktivnih drzavijanskih pravic in opoinomocenje nevladnih organlizacij na tem podrogju

Naziv projekta:

SLOGA, p
Skladno po poteh trajnostnega razvola

ij za razvol,

Mesec 12} 3250

10 2000] FER

]

Zavod Tri

]
3

Vod] - sodslo in izvedba

P sodelavec - sodelovanje in izvedba

udenje in itamo pomo&

Strodek zaposiene vodie projekta, ki bo na projekiu sodelovala v okvimi
vigini 50 % zoposiitve. Uma postavka temelji na bruto stroskih dela
za leto 2022.
Strodek 1 jok
okvimi visini 40 % == Uma poetavka t
mumm
ca, ki bo na projektu sodelovala v

Stroek
mmnm 15%zm- mmwpmmnmnm
za leto 2022

ki bo na projektu sodelovala v
lji na bruto strodiih dela

se izvedba 7 pos: , na katerih bo sodelovala vodja
projom uﬂmwmmwﬁMMnmuLn-n
sicar s to 88 v povp stroSek
Hummnmnmmmmwmmmmcmammp
|znlwnslmmlmvvi§li0|4:lﬂm

Km 1 0,43 FER

Predvideva sa izvedha 7 posvetov, na katerih bo sodeloval projektni

sodelavac: Zaradi 2elje po zagotovitvi &im boljse pokritosti obmodi, ki so

alcer s to tematiko manj se v povpredj ideva strobek
rine za 250 na

zakonsko dolodena v visini 0,43 EUR/Km.

O ija in izvedba posvetov v Jugs i Slovenijl

inv Posavju

Posvel 2

in izvedba px

Podrayju in Savinjsi gl _

v Obalno-kraski regiji,

Posvet 3 4500 FER

(Organizacija in izvedba posveta v Osrednjesiovenski regil |

Priorava intisk lefaka

Posvet 1 2500/

|Promocija v tokainih glasilih

nacionaine

Storitev 1 750, Zavod Tri

‘najem p In pog Nijena nalogs b0 fud
Mlﬂud]iln z vsemi na lokalni

ravni, mmujammmmmvmwmmwn
moderil

Nlhm ! nji i cije, ki
najem p in Njuwn-ha-hnhﬂ
mln je z vsemi i na lokalni
ravni, mm*vmﬂnﬂ“lnmﬁvmlmwﬁhwm
eloval

Finance so namenjene najemu ustreznega prostora za gostitev posveta z
delezniki, delujo&imi na nacionani ravni, pogostitvi ob konou posveta in
sled

Grafino oblikovanje in tisk letaka za promocijo projekinih aktivnosti in
nwmmmmmﬁmewmiw-mwmm
odlodevalcl. Cena na cen na i
Promocija objav mnﬂﬂhmﬂhnmmwmmw
dogodke, vezane na pred politiénim
Idzrmuvmdmdvlﬁ-mmcuommﬁln.damumv
povpretju kvalitetno dosegla med 30.000-35.000 uporabnikov socialnih
nmmﬂjvpnmmm\lnﬂl Kkjer bo posvet organiziran. Cena
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REPUBLIKA SLOVENIJA
MINISTRSTVO ZA JAVNO UPRAVO

Obrazec &t. 3A2_lzjava prijavitelja
Javni razpis za krepitev aktivnih drzavijanskih pravic in opolnomocenje neviadnih organizacij

na tem podrogju

IZJAVA PRIJAVITELJA O IZPOLNJEVANJU IN SPREJEMANJU RAZPISNIH POGOJEV
-SKLOP A2 -

SLOGA, platforma nevladnih organizacij za razvoj, globalno uéenje in

Nazjv F?"!?‘".‘E'l'.?’ .| humanitarno pomo¢

Naslov projekia: | Skladno po poteh trajnostnega razvoja

Izjavljamo, da:

1. smo neviadna organizacija, ki izpolnjuje pogoje dolofene v 2. &lenu Zakona o neviadnih
_organizacijah’,

2. smo na dan prijave na javni razpis najmanj 24 mesecev vpisani v Poslovni register Slovenije,
3. smo imeli v letu 2021 (1. rok), 2022 (2. rok), 2023 (3. rok) najmanj 50.000 EUR prihodka, ‘
4. imamo zaposleno najmanj eno (1) osebo za polni ali krajsi delovni Cas, -

5. nismo v stedajnem postopku, postopku prenehanja delovanja, postopku prisilne poravnave ali
postopku likvidacije,

6. projektno partnerstvo predvideva izvedbo aktivnosti v najmanj 4-ih statisti¢nih regijah,

7. za iste upravidene stro3ke, ki so predmet sofinanciranja, nismo in ne bomo pridobili sredstev iz
drugih javnih virov (sredstev evropskega, drzavnega ali lokalnega proratuna) (prepoved dvojnega

sofinanciranja), -

8. smo preudili besedilo javnega razpisa in razpisne dokumentacije in sprejemamo vse pogoje in ostale
zahteve vsebovane v njej, . .

9. smo seznanjeni in se strinjamo z vsebino vzorca pogodbe o sofinanciranju, ki je sestavni del
razpisne dokumentacije,

10. bomo v primeru nespostovanja pogodbenih dologil vrnili vsa prejeta sredstva, skupaj z zakonitimi
zamudnimi obrestmi,

11. so vsi podatki, ki smo jih navedli v viogi na javni razpis, resnicni in dokazljivi, fotokopije priloZenih
listin ustrezajo originalu in smo seznanjeni z dejstvom, da je navedba neresniCnih podatkov in
informacij osnova za prekinitev pogodbe o sofinanciranju in vradilo Ze prejetih sredstev z zakonitimi

zamudnimi obrestmi,

12. se v primeru izbora na javnem razpisu strinjamo z javno objavo podatkov o potrjeni viogi, odobrenih
in izplaganih denarnih sredstvih ter dovoljujemo objavo osnovnih podatkov o projektu v skladu z
zakonom, ki ureja dostop do informacij javnega znadaja in zakonom, ki ureja varstvo osebnih

podatkov,

‘1z ustanovitvenega akta mora izhajati tudi, da v primeru prenehanja organizacifa, po poravnavi vseh obveznostl, svoje
premoZenje prenase na drugo neviadno organizacijo z enakim ali podobnim namenom ali nepridobitno pravng osebo javnega
prava. V kolikor fega pogoja ne izpolnjujete se s podpisom te ijave zavezujete, da boste uskladitev ustanovitvenega akla
izpoinili ob prvi spremembi pa podaji izjiave.




13. soglaSamo, da lahko ministrstvo zahteva dodatna pojasnila ali dokazila v zvezi z ugotavijanjem
verodostojnosti navedenih podatkov v vlogi na javni razpis ter da lahko za potrebe tega javnega
razpisa pridobi dokazila glede izpolnjevanja pogojev iz uradnih evidenc,

14. soglasamo, da ministrstvo pridobiva, evidentira, obdeluje, vpogleduje, uporablja, posreduje in hrani
osebne podatke navedene v vlogi ter osebne podatke fizi¢nih oseb, ki so kakorkoli pogodbeno
povezane z nami.

Kraj in datum: Podpis odgovorne osebe
Ljubljana, 11.5.2023 prijavitelja:



REPUBLIKA SLOVENIJA
MINISTRSTVO ZA JAVNO UPRAVO

Obrazec §t. 4A2_|zjava partnerja

Javni razpis za krepitev aktivnih drzavljanskih pravic in opolnomocenje nevladnih organizacij
na tem podroéju

IZJAVA PARTNERJA O IZPOLNJEVANJU IN SPREJEMANJU RAZPISNIH POGOJEV

-SKLOP A2 -
Izjavo podpise vsak partner, ki sodeluje pri izvedbi projekta.
Naziv partnerja: Forum za enakopraven razvoj, drustvo
Naslov projekta: Skladno po poteh trajnostnega razvoja

Izjavljamo, da:

1. smo nevladna organizacija, ki izpolnjuje pogoje doloéene v 2. &lenu Zakona o neviadnih
organizacijah’,

2. smo bili najkasneje do 1. 1. 2023 (1. rok), 1. 1. 2024 (2. rok), 1. 1. 2025 (3. rok) vpisani v Poslovni
register Slovenije,

3. nismo v ste€ajnem postopku, postopku prenehanja delovanja, postopku prisilne poravnave ali
postopku likvidacije,

4. projektno partnerstvo predvideva izvedbo aktivnosti v najmanj 4-ih statisti¢nih regijah,

5. za iste upravitene strogke, ki so predmet sofinanciranja, nismo in ne bomo pridobili sredstev iz
drugih javnih virov (sredstev evropskega, drzavnega ali lokalnega proratuna) (prepoved dvojnega
sofinanciranja),

6. smo preutili besedilo javnega razpisa in razpisne dokumentacije in sprejemamo vse pogoje in ostale
zahteve vsebovane v njej,

7. smo seznanjeni in se strinjamo z vsebino vzorca pogodbe o sofinanciranju, ki je sestavni del
razpisne dokumentacije,

8. bomo v primeru nespostovanja pogodbenih dologil vrnili vsa prejeta sredstva, skupaj z zakonitimi
zamudnimi obrestmi,

9. so vsi podatki, ki smo jih navedli v viogi na javni razpis, resniéni in dokazljivi, fotokopije priloZzenih
listin ustrezajo originalu in smo seznanjeni z dejstvom, da je navedba neresninih podatkov in
informacij osnova za prekinitev pogodbe o sofinanciranju in vracilo Ze prejetih sredstev z zakonitimi
zamudnimi obrestmi,

10. se v primeru izbora na javnem razpisu strinjamo z javno objavo podatkov o potrjeni viogi, odobrenih
in izplaganih denarnih sredstvih ter dovoljujemo objavo osnovnih podatkov o projektu v skladu z
zakonom, ki ureja dostop do informacij javnega znacaja in zakonom, ki ureja varstvo osebnih

podatkov,

! |z ustanovitvenega akta mora izhajali tudi, da v primeru prenshanja organizacija, po poravnavi vseh obveznosti, svoje
premoZenje prenese na drugo neviadno organizacijo z enakim ali podobnim namenom ali nepridobitno pravno osebo javnega
prava. V kolikor tega pogoja ne izpoinjujete se s podpisom te izjave zavezujete, da boste uskladitev ustanovitvenega akta
izpolnili ob prvi spremembi po podaji izjave.



11. sogladamo, da lahko ministrstvo zahteva dodatna pojasnila ali dokazila v zvezi z ugotavljanjem
verodostojnosti navedenih podatkov v vlogi na javni razpis ter da lahko za potrebe tega javnega
razpisa pridobi dokazila glede izpolnjevanja pogojev iz uradnih evidenc,

12. soglasamo, da ministrstvo pridobiva, evidentira, obdeluje, vpogleduje, uporablja, posreduje in hrani
osebne podatke navedene v viogi ter osebne podatke fiziénih oseb, ki so kakorkoli pogodbeno
povezane z nami.

Kraj in datum; Podpis odgovorne osebe
Ljubljana, 8. 5. 2023 partnerja:

Forum 2a enakopraven rmvoj, dnustve
b dolonjski Seinznid 12
511000 Ljubfana i
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REPUBLIKA SLOVENIJA
MINISTRSTVO ZA JAVNO UPRAVO

Obrazec 3t. 4A2_lzjava partnerja

Javni razpis za krepitev aktivnih drzavljanskih pravic in opolnomoéenje neviadnih organizacij

na tem podrocju

IZJAVA PARTNERJA O IZPOLNJEVANJU IN SPREJEMANJU RAZPISNIH POGOJEV
-SKLOP A2 -

Izjavo podpiSe vsak partner, ki sodeluje pri izvedbi projekta.

Naziv partnerja: Zavod Tri, zavod za trajnostne skupnostne prakse

Naslov projekta: Skladno po poteh trajnostnega razvoja

Izjavljamo, da:

10.

smo nevladna organizacija, ki izpolnjuje pogoje dolo¢ene v 2. &lenu Zakona o nevladnih
organizacijah’,

smo bili najkasneje do 1. 1. 2023 (1. rok), 1. 1. 2024 (2. rok). 1. 1. 2025 (3. rok) vpisani v Poslovni
register Slovenije,

nismo v stetajnem postopku, postopku prenehanja delovanja, postopku prisilne poravnave ali
postopku likvidacije,

projektno partnerstvo predvideva izvedbo aktivnosti v najmanj 4-ih statistiénih regijah,

za iste upravitene stroske, ki so predmet sofinanciranja, nismo in ne bomo pridobili sredstev iz
drugih javnih virov (sredstev evropskega, drZavnega ali lokalnega proraguna) (prepoved dvojnega
sofinanciranja),

smo preudili besedilo javnega razpisa in razpisne dokumentacije in sprejemamo vse pogoje in
ostale zahteve vsebovane v njej,

smo seznanjeni in se strinjamo z vsebino vzorca pogodbe o sofinanciranju, ki je sestavni del
razpisne dokumentacije,

bomo v primeru nespostovanja pogodbenih dolo&il vrnili vsa prejeta sredstva, skupaj z zakonitimi
zamudnimi obrestmi,

so vsi podatki, ki smo jih navedli v viogi na javni razpis, resni€ni in dokazljivi, fotokopije priloZenih
listin ustrezajo originalu in smo seznanjeni z dejstvom, da je navedba neresni¢nih podatkov in
informacij osnova za prekinitev pogodbe o sofinanciranju in vradilo Ze prejetih sredstev z
zakonitimi zamudnimi obrestmi,

se v primeru izbora na javnem razpisu stinjamo z javno objavo podatkov o potrjeni viogi,
odobrenih in izplaéanih denarnih sredstvih ter dovoljujemo objavo osnovnih podatkov o projektu v
skladu z zakonom, ki ureja dostop do informacij javnega znacaja in zakonom, ki ureja varstvo
osebnih podatkov,

! Iz ustanovitvenega akta mora izhajati tudi, da v primeru prenshanja organizacija, po poravnavi vseh obveznosti, svoje
premozenje prenese na drugo neviadno organizacijo z enakim ali podobnim namenom ali nepridobitno pravno osebo javnega
prava. V kolikor tega pogoja ne izpolnjujete se s podpisom fe izjave zavezujete, da boste uskladitev ustanovitvenega akta
izpolinili ob prvi spremembl po podall izfave.



11. soglasamo, da lahko ministrstvo zahteva dodatna pojasnila ali dokazila v zvezi z ugotavljanjem
verodostojnosti navedenih podatkov v viogi na javni razpis ter da lahko za potrebe tega javnega
razpisa pridobi dokazila glede izpolnjevanja pogojev iz uradnih evidenc,

12. sogladamo, da ministrstvo pridobiva, evidentira, obdeluje, vpogleduje, uporablja, posreduje in
hrani osebne podatke navedene v vlogi ter osebne podatke fizicnih oseb, ki so kakorkoli
pogodbeno povezane z nami.
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REPUBLIKA SLOVENIJA
MINISTRSTVO ZA JAVNO UPRAVO

Priloga st. 3A2_lzjava ministrstva

Javni razpis za krepitev aktivnih drZavijanskih pravic in opolnomoé&enje nevladnih organizacij na
tem podroéju

Izjava ministrstva o podpori projektu
- SKLOP A2 -

Izjavo podpiSejo predstavniki ministrstva, v delovno podrodje katerih sodi predpis, politika, strategija, ki je predmet projekta

Naziv ministrstva Ministrstvo za javno upravo
Naslov Trzaska cesta 21, 1000 Ljubljana
Ime in priimek odgovorne [ Sanja Ajanovi¢ Hovnik

osebe

Polozaj Ministrica

Telefon 01478 83 99

E-posta

Ime in primek kontaktne | Max Zimani

osebe

PoloZaj Direktor

Telefon _
E-posta Max.Zimani@sloga-platform.org

Izjavljamo, da podpiramo izvedbo projekta Skladno po poteh trajnostnega razvoja, prijavitelia SLOGA,

platforma nevladnih organizacij za razvoj, globaino uéenje in humanitarno pomoé.

Zelimo si sodelovanja na naslednjih podrogjih:

- Moznost vpogleda v obstojete stanje na podro&ju priprave morebitne zakonodaje na temo
ocenjevanja uginkov politik v Slovenij,

— Sodelovanje na nacionalnem strokovnem posvetu na temo skladnosti politik za trajnostni razvoj,

— Aktivho sodelovanje na medresorskem srecanju relevantnih nacionalnih deleZnikov na temo
skladnosti politik za trajnostni razvoj (in pripravljene Nacionalne strategije za implementacijo nadela
skladnosti politik za trajnostni razvoj).
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: c Agencija Republike
\ , == Slovenije za javnopravne
4 1 = 5

evidence in storitve

Letno porocilo za leto 2021

IME PRAVNE OSEBE
ZASEBNEGA PRAVA:

SEDEZ PRAVNE OSEBE
ZASEBNEGA PRAVA:

Maticna Stevilka:

Daviéna Stevilka:

Velikost:

Obravnavana vellikost:

Obdobje poro¢anja od:
Obdobje porocanja do:
Datum vpisa pri registrskem organu:

Racunovodimo:

Oseba, odgovorna za sestavijanje bilance:

Telefonska Stevilka za komunikacijo v zvezi s
prediozZitvijo bilance:

Vodja pravne osebe:

Elektronski naslov kontaktne osebe:

Datum:

Kraj:

SLOGA
POVSETOVA ULICA 37, LJUBLJANA

[2186250000 |
179012710 ]
1

[1 ]
[01.01.2021 |
[31.12.2021 f
[28.02.2006 ]

|SRS — Slovenski ratunovodski standardi (2016) I

|ALBIN KEUC

e

[24.02.2022

[Ljubliana |

Osnovni podatki 1/9
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Agencija Republike
Slovenije za javnopravne
evidence in storitve

Ime posiovnega subjekta Matina Stevilka: 2186250000
SLOGA Davéna Stevilka: 79012710
Velikost 1
(mikro-1, majhna-2, srednja-3, velika-4):
SedeZ poslovnega subjekta
POVSETOVA ULICA 37, LUUBLJANA
PODATKI IZ BILANCE STANJA
na dan 31.12.2021
v EUR s centi
Konto Pestavie o:::;: = Tekotega leta Prejsnjega leta
7 7] 3 2 5
00, 01, 02, 03, 04, 05, 06, 07,
ﬂ’g: ?3: :g: % ;;";: ;‘1’ ;;: ;g: SREDSTVA (002+032+053) 0ot 285.598,29 391.220,75
61, 63, 65, 66, 67 - o
spuauane | outeEEes | w | cew| s
del 00, del 08, def 13 1 mxfaﬁti&“;'mo':s‘;d‘m‘“ thve 003 0,00 0,00
del 00, del 08, dei 13 1. Neopredmetena sredstva 004 0,00 0,00
| del 00 2. Dolgorocne aktivne Easovne razmejitve 009 0,00 . 0,00
1e100.02.08.04.05.98108. | 1 Opredmetena osnovna sredstva (011 do 017) 010 2.104,39 450322
del00,del02,del03 | 1. Zemijsta | o 0,00 000
del 00, del 02, del 03 2. Zgradbe . 012 0,00 0,00
del 04, del 05 3. Proizvajaine naprave in stroji 013 0,00 _ 0,00
del 04, del 05 4 m;;&:z;m:;;:“i Tovenier indruge 014 2.104,39 4.503,22
© delos,delos 5. Bioloka sredstva _ 015 o o00f] o000
| deloz.delos 6. Opredmetena osnovna sredstva v gradnji in izdelavi 016 T 0,00 0,00
| del0B,del13 | 7. Praduimiza pridobitey opredmetenih osnovnih sredstev 017 | ooo| 0,00
o 01 o Hl. NaloZbene nepremi¢nine o 018 0,06_ _ i D,D-(T
08, del 07 IV. Dolgoroéne finanéne naloZbe (020+024) 019 - 0,00 0,00
06 1. Dolgoroéne finanéne nalozbe, razen posojil - 020 0,00 0,00
N del 07 2. Dolgoroéna posoiila 024 0,00 0,00
del 08 V. Dolgorone poslovne terjatve | oz 0,00 0,00
o9 VL. Odlozene terjatve za davek 031 0,00 0,00
del 07, del 08, 10, 11, 12, del
13,14, 15, 16,17, 18,30,31, [B.  KRATKOROGNA SREDSTVA (033+034+040+048+052) | 032 283.493,90 351.040,53
32,60, 61, 63, 65, 66, 67 ) - o
B 7 ) I Sredstva (skupine za odtujitev) za prodajo 033 | 0,00 000
Hl 13, 30, %; :23 60.61.63. |\ Zaloge (035 do 039) 034 0,00 0,00
30,31, 32 1. Material Bkl 035 _ 0,00 - 0,00
60 2. Nedokontana proizvodnja ) - 036 - 0,00 - 0,00 |
61,63 3. Proizvodi 037 0,00 0,00
65, 66 4. Trgovsko blago 038 0,00 0,00
i del 13 5. Predujmi za zaloge - 039 0,00 i 0,00
 del07.17,18 . Kratkoro&ne finan&ne nalozbe (041+045) 040 | 6.063,14 6.063,14
_—7_“‘ A;ﬂk o 1. Kratkoro&ne ﬂnane}t: naloZbe, razen posajil 041 - 0,00 0,00
del 07, 18 2. Kratkorotna posojila ' 045 6.063,14 606314
del 08, 12, del 13, 14, 15,16 | IV. Kratkorogne poslovne terjatve 048  3.566,26 3.900,05
10,11 V. Denamasredstva 052 273.864,50 341.077,34
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Konto ERstavin mm; - Tekotega leta o Prej&njega leta
i 2 3 4 5

19 [c.  KRATKOROEZNE AKTIVNE CASOVNE RAZMEJITVE 053 0,00 35.677,00 |
j ~ det9s | Zunajpilanénasredsa | osa | o000 0,00
";]5'22-. fﬁ;‘ 29‘;2955: ";:" 29;255 gﬂﬂ%’;&gxx}’ SRR 055 285.598,29 391.220,75
90,92, 93, 95 A. m‘-’;ﬁms’m“ R—— 056 162.834,50 160.046.29
i 4el50 | 1. Ustanovitveni viokok i oséa | 116842 " 1.168,42 |
o5 I vR;z;x,ﬁnastsh zaradi vrednotenja po posteni 30 ; - 0,00 0,00
92, del 93 . Nerazporejeni &lsti presezek prihodkov 068 158.877,87 158.783,15 |
del 93 V. Nerazporejeni &isti preseZek odhodkov 069 0,00 0,00
| gerss "~ | v. Gisti presezek prinodkov posiovnegs leta o70 o 2.788,21 94,72
 deis3 Vi. Gistl presezek odhodkov poslovnega leta o7 0,00 0,00 |
% 8. :z:gml(a Jrsﬁ?omﬁns PASIVNE CASOVNE o072 0,00 0.00
 delos 1. Rezervacie - 073 0,00 o 0,00
[ N Ee'_ - 2: Dolgorone pasivne ¢asovne razmejitve OTM 0,00 0,00
del 97, del 98 c. ?3‘;?02:3&8:"5 OEvEzNCET] 075 0,00 0,00
— del 97 . Dolgoroéne finanéne obveznosti | s | 0,00 0,00
N del 98 - Il. Dolgoro&ne poslovne obveznosti B 080 0,00” [ 0,00
deiss . Odiozene obveznosti za davek | ose 000 0,00
&, uﬁ;";ﬁ, g 3 mgfgf;‘ﬁ ORVEZNOST! 085 2179321 18.469,50
j o 21 I. Obveznosti, vkijuZene v skupine za cdtujitey DBB_ 0,00 _ 0,00
27, del 97 Il Kratkorogne finanéne obveznosti 087 000 0,00
22,23,24,25,26,26,del98 | M. Kratkorotne poslovne obveznostl 091 21.793,21 18.469,50
2 [D.  KRATKOROCNE PASIVNE CASOVNE RAZMEITVE 095 100.970,58 212.704,96
del 99 | zunajbitanéne obveznosti 096 | 0,00 0,00

Kraj in datum oddaje:
Ljubljana, 24.2.2022

Oseba, odiovoma za sestavljanje bilance:

Vodja pravne osebe:
ALBIN KEUC

Obrazec je predpisala Agencifa Rapublie Slovenije za Javnopravne evidence in storitve (AJPES) v sodelovanju s Slovenskim intitutom za revizijo.
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Slovenije za javnopravne
evidence in storifve

Ime poslovnega subjekta Maticna Stevilka: 2186250000
SLOGA Davina Stevilka: 79012710
SedeZ poslovnega subjekta
POVSETOVA ULICA 37, LJUBLJANA
PODATKI 1Z IZKAZA POSLOVNEGA IZIDA
v obdobju od 1.1. do 31.12.2021
v EUR s centi
Znesek
Oznaka
s TNty 2aAQP |  Tekotega leta Prejénjega leta
1 2 3 4 5
del 76 A.  CISTIPRIHODKI OD PRODAJE 110 0,00 60.546,33
- POVECANJE VREDNOSTI ZALOG PROIZVODOV IN NEDOKONCANE
60, del 61,63 |B. PROIZVODNJE i .121 0,00 0.0(1
ZMANJSANJE VREDNOSTI ZALOG PROIZVODOV IN NEDOKONCANE
00618163 |C  pRowvoonwe o el (..o .
79 ¢. USREDSTVENI LASTNI PROIZVODI IN LASTNE STORITVE - 123 ~ 0,00] 000
SUBVENCIJE, DOTACIJE, REGRESI, KOMPENZACIE IN DRUGI PRIHODKI,
el76 D | S0 POVEZANIS POSLOVNIMI UCINKI i ARD. SN0 i
del 76 E.  DRUGI POSLOVNI PRIHODKI 125 0,00 0,00
80:61, 25,76, |r.  KOSMATI DONOS OD POSLOVANJA (110+121-122¢123+124+125) 126 490.570,62 287.033,22
40, 41, 43, 44, ’ =
47,48,del 70, |G.  POSLOVNI ODHODKI (128+139+144+148) 127 487.748,58 286.857,51
72
40,41,del 70 | 1.  Strodkl blaga, materiala in storifev (128+130+134) 128 261.893,34 118.555,99
del 70 1. Nabavna vrednost prodanega blaga in materiala 129 ) 0,00 - 0,00
40 2. Stroski porabljenega materiala 130 21.733,74 B 7.096,19
417 =1 73”§lroiklstonm - . 13_4_ 240 15960 11145980
47 II ] Stroilll dela (140 do 143) - 139 222 206 41 1 165 333,78
del 47 " 1. Strodki pl plag i 140 170.279,46 123.671,25
del 47 2. Strodki pokojninskih zavarovanj B 141 15.093,43 10.499,72
del 47 3. Stro#ki drugih sociainih zavarovanj - - 142 12.321,56 941411
del 47 4. Drugi stroki dela B 143 24.511,96 22.748,70|
43,72 . Odpisi vrednosti (145 do 147) 144 2.398,83 717,74
43 1. Amortizacija 145 2.398,83 717,74
Prevrednotovalni poslovni odhodki pri neopredmetenin sredstvih in opredmetenih
del 72 i - 148 _70.00 0,00
del 72 3. Prevrednotovalni poslovni odhodki pri obratnih sredstvih 147 0,00 0,00
44, 48 IV. Drugl posiovni odhodki (149+150) 148 1.250,00 1.250,00
44 1. Rezervacije o 149 0,00 000
48 2. Drugi stro&ki - - 1507 .. 1.250, 00_ 1._250&0
60, 61, 63, 76, o
18,40 41,4, 1y PRESEZEK POSLOVNIH PRIHODKOV (126-127) 151 2.822,04 175,71
44, 47,48, del | - 822, :
70,72 B
60, 61, 63, 76,
79,40, 41, 43,
44 47 48, del L PRESEZEK POSLOVNIH ODHODKOV (127-126) 152 0,00 0,00
10,72 e I -
I 77 J FINANCNI PRIHODKI (155+160+163) | 183 0,00 - 000
“'17, I.  Finané&ni prihodki iz delezev — 155 e 0,00 0,00
del 77 Il.  Finanénl prihodki iz danih pomj!l N 160 0,00 0,00
del 77 . Finanéni p izp terjatey | 1es K u,m:t - 0,00
74 |K.  FINANENI ODHODKI (168+169+174) | 1ee 0,00| 000




Znesek
Konto Postavka S:Tg; Tekotega leta Prejénjega leta
i 7 3 4 5
del 74 I.  Finan&ni odhodki iz oslabitve in odpisov finanénlh nalozb 168 0,00 0,00
del74 | W Finan&ni odhodki iz finan&nih obveznosti : B 169 0,00 0,00
“del 74 M. Finanénlodhodki Iz postovnih obveznosti | 14 | o000 = 000
78 L. DRUGIPRIHODKI 17 | 1222 18327
75 |w DpRuslobHODKI e [ asos| 244,26
80  |N. PRESEZEK PRIHODKOV (161-152+153-166+178-181) | 182 | 278821 94,72
B _80 Q. PRESEZEK ODHODKOV (152-151-153+166-178+181) 183 0,00 R OE
del81 |P.  DAVEK OD DOHODKOV B ® | oo = o000
| dels1  |[R. oDLOZENIDAVKI - i 185 o0  ooof
del 81 s ﬁl:;!;:!ﬁﬁ;iﬂ( PRIHODKOV OBRACUNSKEGA CBDOBJA -l 2.788.21 9472
- " ﬁu:;: :;Ef:ff: :ﬂtgt:fg\;,osmcunsnsm OBDOBJA . 0.00 fod
*POVPREENO STEVILO ZAPOSLENIH NA PODLAGI DELOVNIH UR V — - p
| OBRACUNSKEM OBDOBJU (na dve decimalki) o . . .
STEVILO MESECEV POSLOVANJA 189 12 12
Izrafunana povpreéna plata na 213383 €

zaposlenega delavea -->

Opomba:
*lzradun podatka na AOP 188: Stevilo delovnih ur v koledarskem (obracunskem) letu, za katere so zaposieni dobili plao in nadomestilo place / (deljeno) s Stevilom
moinih defovnih ur za koledarsko (obratunsko) leto (glej Vsebinska pogosta vpraganja).
Kraj in datum oddaje: Oseba, odgovorna za sestavljanje bilance:
Vodja pravne osebe:
ALBIN KEUC
Obrazes jo predpi Agernicia | je zd favnop evidence in storive (AJPES) v U ES T za revizijo.
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Agencija Republike
Slovenije za javnopravne

evidence in stontve
Ime poslovnega subjekta Matiéna $tevilka: 2186250000
SLOGA Davéna Stevilka: 79012710
SedeZ poslovnega subjekta
POVSETOVA ULICA 37, LIUBLJANA
DODATNI PODATKI K IZKAZU POSLOVNEGA IZIDA
v obdobju od 1.1. do 31.12.2021
v EUR s centi
z T
Oznaka
Wonto Pntavia za AOP Tekozega leta Prejénjega leta
1 2 3 4 5
del 60, del 61, del POSLOVNI PRIHODKI OD OPRAVLJANJA DEJAVNOSTI
03, dei 76 " NEGOSPODARSKIH JAVNIH SLUZB (s02+503+504505) | °*' | N zsioﬁ

del 76 1. Prihodki iz sredstev javnih financ ] - - 502 - 749700037 i 64.233,597

del 76_ 2. Drugi prihodki od opravijanja dejavnosti negosiofla_rskit] javnih sluzb 503 441.570,25 | . 222.749,@37
patan, g;‘ 1, ol 3. Povetanje vrednosti zalog proizvodov in nedokon&ane proizvodnje 504 0,00 0,00
del B0, g‘;’ 0, 4. Zmanjianje vrednosli zalog proizvodov in nedokon&ane proizvodnje 505 0,00 0,00
del 60, del 61, del POSLOVNI PRIHODKI OD OPRAVLJANJA LASTNE DEJAVNOSTI . - - P
E,_ t_lﬂ E 78 ) © (507+508-509) B . B 2

del 76, 79 1. Poslovni prihodki od opravljanja lastne dejavnost 507 0,00 0,00

. g:' 81,09 2. Povetanje vrednosti zalog proizvodov in nedokontane proizvodnje 508 0,00 0,00
det 60, z;l o, 0 3. Zmanj8anje vrednosti zalog proizvodov in nedokonéane proizvodnje 509 0,00 0,00

Kraj in datum oddaje:
Ljubliana, 24.2.2022

Obrazec je predpisala Agencifa Rapublike Siovenie za javnopravne evidence in storifve (AJIPES) v U

Oseba, odiovoma za sestavljanje bilance:

Vodja pravne osebe:
ALBIN KEUC

in§litutom za revizijo.
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evidence in storitve

IME NEPRIDOBITNE ORGANIZACIJE - Maticna Stevilka: 2186250000
PRAVNE OSEBE ZASEBNEGA PRAVA: Davéna Stevilka: 79012710
SLOGA

SEDEZ NEPRIDOBITNE ORGANIZAGIJE -
PRAVNE OSEBE ZASEBNEGA PRAVA:
POVSETOVA ULICA 37, LJUBLJANA

IZJAVA

Kot majhna nepridobitna organizacija — prawna oseba zasebnega prava izjavljiamo, da so
predloZeni podatki iz bilance stanja in iz izkaza poslovnega izida na poenotenih obrazcih
enaki oziroma temeljijo na bilanci stanja in na izkazu poslovnega izida, sestavijenih za namen
zagotovitve javnosti podatkov v skladu z Zakonom o raéunovodstvu in s Slovenskim
ratunovodskim standardom 34 (2016).

S predlozitvijo teh podatkov, pojasnil k izkazom in poslovnega porotila je izpolnjena nasa
obveznost predioZitve letnega porogila po 51. &enu Zakona o radunovodstvu.

Z izjavo se strinjam:[DA__|
Kraj in datum: Vodja pravne osebe:
Ljubljana, 24.2.2022 ALBIN KEUC
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